
Power Windows
Leve-glace Electrique
Elektrische Fensterheber
Elevalunas Electricos
Dê Poder a Janelas
Alzacristalli Elettrici

left door - portière gauche - linke tür - puerta lado izquierdo - porta esquerda - porta lato sinistro

622022 doors, 2 portes, 2 türen, 2 puertas, 2 portas, 2 porte

USE THIS INSTALLATION INSTRUCTION ALSO FOR THE OPPOSITE SIDE.
UTILISER CETTE INSTRUCTION DE MONTAGE AUSSI POUR L'AUTRE COTE.
BENUTZEN SIE DIESE MONTAGE-ANLEITUNG AUCH FÜR DIE ANDERE SEITE.
EMPLEAR ESTA INSTRUCCION DE MONTAJE TAMBIEN POR EL OTRO LADO.
LA PRESENTE ISTRUZIONE VALE ANCHE PER L'ALZACRISTALLI DELLA MANO OPPOSTA.

Peugeot

Peugeot 307 CC (9/2002>)
Solo meccanismo per motori originali con elettronica / 
Mechanical part only. Replaces window regulator already 
provided with original motor with electronic box
LH 9221W0
RH 9222V9
LH Solo meccanismo / Mechanical part only
RH Solo meccanismo / Mechanical part only
>

Pour / For





USE THIS INSTALLATION INSTRUCTION ALSO FOR THE OPPOSITE SIDE.

UTILISER CETTE INSTRUCTION DE MONTAGE AUSSI POUR L'AUTRE COTE.

B) Remove door trim and window regulator.
C) Insert the electric window regulator onto the door.
D) To fit the window regulator onto the door and to adjust the window, please follow the car’s instructions for use.
E) Check that the window operates correctly and re-fit door trim.

A) MODELE INTERCHANGEABLE AVEC L' APPAREIL ELECTRIQUE MONTE DE SERIE.
B) Demonter le leve-vitre.
C) Inserer le leve-vitre electrique.
D) Pour fixer le leve-vitre dans la porte et pour regler la vitre, veuillez suivre le manuel d’usage de la voiture.
E) Verifier le bon fonctionnement de la vitre avant de remonter le panneau de la porte.

BENUTZEN SIE DIESE MONTAGE-ANLEITUNG AUCH FÜR DIE ANDERE SEITE.
A) AUSWECHSELBARE MODELLE MIT DER ELEKTRISCHEN SERIEN-PRODUCTION.
B) Demontieren Sie die Türverkleidung und bauen Sie den Fensterhebermechanismus aus.
C) Bauen Sie den elektrischen Fensterheber in die Tür ein.
D) Um den Fensterheber in die Tür zu befestigen und das Fenster zu justieren, folgen Sie das Verwendung Handbuch des Fahrzeugs.
E) Vor der endgültigen Fertigstellung überprüfen Sie die einwandfreie Funktion des elektrischen Fensterhebers.

EMPLEAR ESTA INSTRUCCION DE MONTAJE TAMBIEN POR EL OTRO LADO.
A) MODELO INTERCAMBIABLE CON LOS ELÉCTRICO INSTALADOS EN VEHICULOS DE ORIGEN.
B) Desmontar el elevalunas.
C) Introducir el elevalunas eléctrico.
D) Para la sujecion en la puerta y para efectuar el reglaje del cristal, seguir el folleto de las instrucciones del coche.
E) Verificar el funcionamiento del cristal antes de volver a montar el panel de la puerta.
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A) INTERCHANGEABLE MODEL WITH ELECTRIC MASS-PRODUCTION.
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LA PRESENTE ISTRUZIONE VALE ANCHE PER L'ALZACRISTALLI DELLA MANO OPPOSTA.
A) MODELLO INTERCAMBIABILE CON L' ELETTRICO MONTATO IN SERIE.
B) Smontare l'alzacristalli.
C) Introdurre l'alzacristalli elettrico in portiera.
D) Per il fissaggio in portiera e per la regolazione del vetro, utilizzare le istruzioni del manuale d’uso vettura.
E) Controllare il funzionamento dei cristalli prima di rimontare il pannello portiera.
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